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3. Speaking Practicum Course | and 1l

3.1 Goals of the Course

In an attempt to answer the call from MEXT that junior high school English classes should be conducted primarily
in the English language from 2018, with senior high school classes already ‘officially’ having adopted this policy, the
need for university English education majors to receive high quality Speaking Practicum (SP) classes has never
been higher. To this end, the SP course for first year university students has three main goals.

The first of these is to tap into and (hopefully) extend the existing language students bring with them when enter
university. This goal encompasses several aspects of L2 language learning including L2 fluency, accuracy, and



222 PERFHE AR £ 98 B2

ajn

awareness-raising leading to increased competence and confidence in speaking ability. The second, to create “real
communication scenes” (MEXT, 2011, p7) within the classroom through a judicious balance of L2 teacher input and
L2 student output (Swain, 1985) through ample and meaningful interactions which are essential for target language
acquisition (Long, 1996). The third and overriding goal is to marry the first two goals together, and firmly fix in
the minds of the students that as both university student language learners and future EFL teachers, input rich
English Medium Instruction (EMI) can be (if done properly) pedagogically effective and a powerful motivational
tool for improving the speaking ability of L2 learners.

3.2 Course Outline: Two Week Cycle

The SP course runs on a repeating two week cycle known simply as “A” Week and “B” Week. In “A” Week, in
keeping with general SLA theories, the main thrust of the lesson is on student output. Students are issued with
a print, containing visual and written stimuli, which introduces a topic (pre-decided by the teacher) on which
they will be given some limited planning time before engaging in a conversational activity with four different
partners. Reflection/planning time is also given between each partner changeover. Prior to the initial individual
student planning time, the teacher engages in a short language input session to both activate the existing language
knowledge students have and also orient them to concepts and ideas related to the topic. Once the students
have completed the conversation activity with all of their partners there is a feedback session during which four
randomly selected students share their ideas on the topic with the entire class. In lieu of the feedback session,
during 3 of the classes in each semester, the students undertake a recording activity, wherein their first and
final conversations are recorded for personalized reflection. A written homework assignment is given to help
consolidate the language used during the lesson, and this can also be used for exam preparation.

The structure of the “B” Week lesson, again aligning with SLA theories of input, interaction and output (Krashen,
1982), aims at a balance of L2 teacher input to reconfirm and extend student knowledge and L2 student
communicative output. The L2 input comes in the form of EMI with a specific focus on one linguistic aspect
such as vocabulary, grammatical structure or idiomatic language. This EMI input session is then practiced and
consolidated with a communicative activity targeted at eliciting accurate language forms. Regarding L2 output,
students pair up for an unplanned conversation with a partner of their choice after which there is a feedback
session similar to that held in “A” Week.

Although the SP course does run on a two week cycle, given the constraints of this paper, focus will be given
to the student speaking tasks, primarily the planned speech activity in “A” Week, but also to a lesser extent the
unplanned speech activity in “B” Week.

3.3 Pair Conversation Activity Structure and Organization

For all of the speaking activities, pedagogic consideration must be given to how the students carry out tasks to
facilitate maximum linguistic input and output benefits. However, it is not enough for English education majors to
only practice and improve their speaking skills in class. There should be also be clear and overt connections made
with the how and why behind the activities so that there may be some pedagogical carryover into their future
careers as EFL teachers. In terms of procedural organization, the print issued to the students is designed to give
both a structural framework to less able students and freedom to more competent students. During their planning
time, students are encouraged to write only key words or phrases in the spaces provided. Before they begin the
speaking activity, the students exchange prints and decide on who will be the initial “conversation leader”. The
conversation leader is in control of the conversation, in that they can choose which of their partner’s keywords
they wish to talk about. At the halfway point the partners switch roles, thus giving each of the interlocutors the
opportunity to be in charge of the direction the conversation takes. At the start of the course the combined pair
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speaking time is six minutes and this is gradually increased to a

o

maximum of 10 minutes for each conversation by the end of the

semester. The topics on which the students converse are intended
to be of interest to the students and also able to be connected to
their area of study and life with some examples being; Teachers,
Shindai Life, Mistakes, Time, Personality, Scary Things, Music,
Hometown, and the Environment.

3.4 Focus on Fluency
In agreement with many researchers, the construct of fluency can be difficult to define (Freed, 2000), however this
does not stop speech fluency being one of the goals of many L2 learners, a major pedagogic objective for language
programs and an ever increasing requirement for EFL teachers from MEXT. As such, studies show that task
structure and design can have a tremendous impact on the improvement of L2 fluency and performance (Ellis &
Yuan, 2005). Through the addition of planning time the operationalization of L2 can be enhanced and short term
language gains recorded (Bygate, 2001). Having initial planning time before speaking, and subsequent reflective
planning time between partners, allows students to consider their own language use in terms of some of the
linguistic, sociolinguistic and psycholinguistic factors involved in L2 production.

Given that short-term language gains are often evident with the introduction of planning time before speaking,
clearly in-class tasks should also be a vehicle through which students can achieve long-term gains as well.
This can be accomplished through task repetition. By speaking with four different partners on the same topic,
students become more confident, and experience greater ease or automaticity in speech which is manifested in
flow, continuity and smoothness (Tavakoli, 2011). The fact that the interlocutors change ensures that the MEXT
condition of “real communication scenes” inside the L2 language classroom is being met. Given the dynamic
nature of oral communication, students can control their own speech acts, but also need to react in real time to the
utterances of each of their different partners. Meaning has to be negotiated, and there needs to be a willingness to
communicate (WTC) by both sides, in order for the conversation to be successful. In an effort to increase WTC,
students are allowed to choose their speaking partners but are constantly encouraged to speak with new people
whenever possible.

The unplanned conversation activity (during “B” Week) requires that the students hold an extended conversation
on a topic that is negotiated with their particular partner. The lack of planning time means the students need to
mobilize planning and production simultaneously, and so are affected by cognitive demands. Now there is greater
chance of reduced speed fluency, the speed with which the speech is performed, and breakdown fluency, the pauses
and silences that break down the flow of speech. This in turn increases the need for repair fluency, hesitations,
repetitions, and reformulations that are used to repair speech during the production process (Skehan, 2003).
This in-class activity provides students with a safe practice space and an opportunity for noticing the fluency
gaps between their planned and unplanned speech spilling over into consideration of solutions and strategies for
improvement. Finally, this type of “real communication” is exactly the kind of thing they will experience outside of
the classroom.

3.5 Recording

In an effort to have the students engage in a reflective communication cycle in which they plan, record, view,
analyse, reflect and correct (Robb, 2016), recordings are made during 3 classes in each of the two semesters. The
students record their first and final pair conversation on a personal recording device (usually a smartphone). Given
the very fleeting nature of speaking, this use of technology is a valuable method through which students can,



224 PERFHE AR £ 98 B2

ajn

individually and privately, raise their awareness of problematic areas in their speaking and overall communication,
by listening to the recordings back to back. When areas of inaccuracy or weakness are discovered, this type of
reflective practice is vital for L2 learners to be able to identify objectives to focus on and consider strategies for
improvement and pathways to future success. When students notice improvement in both accuracy and fluency
between their first communicative attempt in conversation 1 and their final attempt in conversation 4, they become
motivated to keep making progress. The need for university students who are planning to become EFL teachers
to have competence and confidence in their L2 speaking ability is increasingly essential, and this recording activity
goes some way to meeting this end. Finally, having their language preserved allows them to use the recordings as
a barometer against which all future language performances can be compared.

3.6 Pedagogic Intervention

In the SP course, one of the forms of teacher L2 input occurs at the beginning of the planning time sessions and
during the feedback session in each lesson. With regard to the former, the teacher moves around the class listening
and making note of language items that require correction or structures deemed particularly useful. Prior to the
students working on their own in the reflective planning time, the teacher will provide overt instruction on the
particular points picked up on during the conversation activity. In this way, targeted correction can be carried
out lockstep, as well as useful structures or strategies shared. This type of pedagogic intervention follows a
more personalized approach which has the linguistic needs of the learners at the center of the process (Alden,
2015). Without disturbing the L2 learners’ conversation event, the language being worked on in class is selected
according to the successes or difficulties the learners presented while producing it.

The same is true for the feedback session, the judicious correction or reframing of language illustrates for all
learners correct language use. In addition, during the correction and/or reframing process, students are asked to
notice the way in which the teacher executed the correction of the target language. By drawing attention to not
only the actual language structures being corrected which is appropriate for them as L2 learners, it also orients the
students to the various pedagogic techniques and EMI that they can employ as future EFL teachers.

3.7 Homework

It has been noted that L2 learners are often more accurate when writing than when speaking. This can be
attributed in part to the fact that oral skills are usually more immediately required than written skills. For the
SP class the students need to write a 250 (approx.) word report on the topic that was discussed in class. The
written nature of the homework assignment which is corrected, graded, and returned to the students, has three
central aims. The first is to consolidate and solidify the language and structures used during the four in-class
conversations. Undertaking the homework report requires that students revisit the language and content of their
communicative efforts in class leading to potentially greater long-term linguistic gains. The second is to promote
linguistic accuracy that the written form of language, through looser time constraints related to production can
achieve. The third is to provide the students with something concrete to have as evidence of their in-class efforts
and also use when preparing for the final assessment at the end of the course.

3.8 Assessment

At the end of each semester students are given a speaking test. The Oral Communication Exam takes the form of a
six-minute pair conversation mirroring the type of oral communication activities carried out in class. The six topics
used during the “A” Week class, for which the students also have written homework reports on, are used in the
exam. Each pair of students is randomly assigned one of the topics on which they will have a “real conversation”
with their partner. The use of notes is prohibited. As the test takes the form of a communicative task, students are
assessed on their ability to “structure information effectively and communicate smoothly in a socially acceptable
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manner” (Luoma, 2004, p187). This oral exam, combined with their homework assignments makes up the bulk of
their final grade for the SP course.

3.9 Conclusion

During the SP courses taken by first year students in the English Teacher-training Course of the Department
of Education, it is hoped that the students have made use of and extended their language skills, engaged in
meaningful and real communication and connected their own L2 learning with how they will teach in the future.
The perfect balance between procedural (how to teach) and declarative (what to teach) knowledge in a teacher-
training course is always difficult to achieve. That said, there is a clear case to be made for making SP courses
compulsory for students during the entirety of their university life. An increase in SP classes would enable these
future Japanese EFL teachers leave to university with appropriately high(er) proficiency in English, carry good L2
teaching practice into educational institutions, and conduct their English language classes in English, especially
when the principle focus of the lesson is communication.

4. BEEHEZ1T7 1 TEZLI
41 EEHBETA1T 1 7EEL I OBEBRR

[EEBETA T4 ¥ 78 BLO [HEFEHESA 74 7B 13 b, oFEETI 2= —
Ta YRHE LR, BEFROBBEHEMBBICMEDT SN, HEEHE RSN E R OGS T E RS
BH, FHPRTEROEEE, [HERESA T4 v 7EEAL PSUERE, THERFTIA 71~ 7 EEL
PEFEHIHHE SN TS, 510, WEFBMES CTRIGHIRE L Ch#REE Mo Big 45
A (LUF, FAlseo4E) MUORED 128 LT, [HEEKETA T4 ¥ ZEH PESTShTwb,
PEB B EBRFREROFEAE, 2FERICBVT [HEHEETA 74 » 7EE L Q%) 19mz < [
EHMETA T4 7B QFY) oM EITl ACEEDBEIEST AM, NERTGROFES, HE—IE
SFFIUS & HIg T2 2 OIS KER DY [HEERE S A 71 v 7B, [EEHEFTA 714~ FHEIL
O EBBELTVD, [EEREITA 71~ 7EE OB Rz, Be0FEbBIBET 520,
CCHBETIEBEN OB LREOBEBBAMTHRLTBY), BBABOL SPMEL 2o TWwh, [HEEHK
HFIA4 74 Y EBN 1, EEREFEBOFREOADNIRET A0, 15575 208ETHERL TV,

42 FBDHhS5VWELURE
[EFERETA T4 v 7L, [ R EITA 74 v 7B NICBI AR HONEIILTOE) TH D,
9, FHOAOWBIUOFEHOREHESL, PINATUTOIIIED TS CEK28EEL TN
),
<FtHORHW>
B LB 2 MY LIEME 22 E BRI, WEREDPROONAFEELEEO—ETH b,
ARE T, INE TR LAUERE - BRI TA T4 Y 7B CEENCHER T 2 ) 2 Mid
L, SHICEBENLERATEEHIIOTLZ L2 HIET,
<EBOF)EHE >
ML FERE A BUICHHL, LI HALOEREY TR KMLL7:, 550 R WIELHEFIT
52k,
VU Eohbwe BEZERT 572000, AICEFEE 2 FARE LT F A M2V, BETUTOEHZ17-
TWwWhs

1. %y & — T ONEHED 2.5y bt — VRO FEE L YT OFHER
3.20HNBED/NIT A T 4. FISCHEFRIMEORE B & OV

S5, MCERMELEEE LCGRL, BEORNZERICEE O T»b, ZORMFEIR, FHIKIC
BEL T 5o Ny =V DS, REARE Y —SBRORXHBE L FRBEPRRLH LWLV TH
5o MSCHFRREIL, FERFMBI AL AR [FHERE (ERE) | O IR & MRS 5 %
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RELVWEEDLNDLEDEEFATV S,

SO [HERREE T A 74 ¥ 7 HE ] TlE, EREFERERE () E 1RO 174 > 7 OEE
EHL, 52A5NHREIIOVTI0FHEEDORLZE CHE LMY ANTwbH, ZOETIE, W%
PSR D Lap7zRe, 2% EFFOMRAER L1220 THIFEEZ1T-> T b,

43 AT BHEFEDRY OB

AEETIE, PHOFEBRE L OB EHRL BRI L2 T LD, THEEOF VK
FEOMT LI EIE o T, ERAINIRELAT) NS URHEROEESILETE 2, €2 T, HBIGES
B0 O A IRT 572012, PH28FE1FHIBMO [HFEREFTA 74 » 7EE L TORNE (7
[45) O BHSCHEREEOMEZ 5L, FMEICB T2 ER28) ofEE N Fhot gz EE L7z,

COMHOBIENEIZBATH Y, EFFRERIE2/F K214, M3FRLE (FBEEE) 24, BlesE 2
~44ER) 128 VWO TH D, HbF & L CTHILD T F A b Believe in YOUR English! Thinking about Japan
(THARNFAEO =D OREYEE], INFIRFMWEE, 810 Bt 2HFHAL V2, FEONEDH B, [HHHE 4]
(FISCHEERE) & Challenge (FEILOFRY ZIEL CETRE) 2SRIEREL Lo T 5b25, 20 9H HRISCHE
HETH L [HHEH4] OMEEGMORNRE Lz, B, ZORBEEHIIBEEE LTHRELTWLD0TH
5780, THEEIHERETRANLPOMEEZELL ZEDMETDH S,

Huy-o@h)ofle LTk, OTHELFAOHEORY, OIRBIRE - IERIBRBERE OXHNIE T 2580,
@i 72RO IR, OFMEGEF* HCTICEXYHBRT 5, @FFELHAOBOR—F % E0H 5
Nice INHDH L, FIHEDOL D 72O L O BEIE - EEIEO XN T 252D, Qi BREIARE] -
FEHIBRBRET O X AN B3 28400 ofl % LT IZEE§ .

431 FIE&F OB - EBHEORXHICEET 38R

PRI BT AW EAFNE, BB LEEIEO 2HEOIERD D 5. RGP —OfEKLZ#RTE S

G IR v, BEOBEGTSH 25513882 w5,
(1) a. Johnsawachild. (achildid—ADF & %)
b. John saw children. (children (Z#EHADT &b 245 T)

REREIIBNTE, ORI 20rb 5T, EHOEELZIETHAE TORIEOAFZMHETL LW
Y VR kS = AN R (A

) HAI 22 51200, KRGEIELNI % o TWE T, (Chapter 1D 47)
fift &80 - As the number of cars increases, air pollution is becoming a serious problem.
By ol (Btsf) -
a. As the number of car increases [is increasing], the air is more polluted.
b. Asaresult of increasing car, air pollution is becoming serious.

3 HAX: CoOMELEHIT LI, boBEEIZFERLENH D T3, (Chapter 1 D5F)
#2251 - To solve this problem, we must learn more from the experience(s) of the developed nations.

B ol (Btef) :
a. We need study from experience of developed country to solve these problem.

b. To solve this problem, we need to learn from developed country.
(@) HAEIL 18824 IZHAIIFE L 72K, T HARDOHZIZBIT 2 QA O S IZHET L 2107
L% 5% 572, (Chapter 4D 27%)
f#45) © When she returned to Japan in 1882, she had to be faced with the fact that the social status of
women were lower than that of men in Japan.
My osl G3t) -
a. In 1882, she came back to Japan, she had to be faced with inferior position of woman in Japanese
society then.

b. She went home to Japan in 1882. She noticed that woman didn't deal with equal as man.
B OB —FE L o72Q) 0 [EE] TERORER T L HBET 200 HRTH L2080, HiET
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I3H Y @ developed countries [nations] & H 2 72 1 1UE7: 5 2 W25, 6% b OZEAVPEEILEZ H»Twiz,
2, DOBILFEFEOEY LEZ B5ND,
DR 2B W, #RNICTEAFSREFA L DL TICHEE THNATWAZ LR 5, ok
I mPSEF  EDb L WHEIE T B O AL, b — o0 ReMEE LT, BEOMEEZIET -0 I HEIE
FHWTWDYS, REFANIHE L CHRD72OIGR) Ik s T A H D ) 5. TitG)D L HIZHHA
F1 D BFIAIT S 2 DPRGEF D 2 T IUE 2 5 %2\,
() a. John saw a/the/every/Bill’s child.
b.* John saw child.
COT—AIHBTHEEZONDR T IBIPHERTEZ, L, EREFOthe + HEIEAF & 7 AR
XLZhH, EEAPEE LERE L TREAO R WIHALHAPBENTVWE EEZOENLELDTH S,
(6) HAI : HiE, HATIHE S NKITETHEMFICL > THW EIFS 7z, (Chapter 202 7)
#7245 : In the past, all the rice harvested in Japan was purchased [bought up] by the government.
B ofl (Bt
a. Allrice harvested in Japan were purchased [bought] by government.
b. In the past Japanese government purchased all rice produced in Japan.
432 HIPREIRET & FEHIFREREIOKFNICE T R Y
WEEIC BT A BAMRETE, HIRRBIIRET & IEHIREIRET 0 2 I HHTE B,
@ a. John has three children who became doctors. (iill R B £2%i)
b. John has three children, who became doctors. (JEillBE B FRE])
Z D) LHIRERETNIE AB LA & Vo EA AT R EATIICTE R E W) HIFRD 5. [EAH %I i
% BARETZIERIBRBIRET T2 U0 E % & 22\,
® a. *Paris which I love is a beautiful city.

b. Paris, which I love, is a beautiful city.
HIBRBAPRE B § 2 C il I, MRICBWTHEBET2HEE b oA, REFEOMER, HAST [H
RET+ BB RF] EoTWDHEFT %, By <EHWTIC [EAL%H+ HRERE ] & L@ Er»% 0
ZL RN,
9 BAX: RoFEEREDO—D>TH LT ENL, BFELIERTL7-OIKKROE N LTwET,
(Chapter 1D 27%)
fi2:%1 : China, which is one of the communist nations in the world, is making every effort to expand its
economy.
B ofl (FH13#F)
China that/which is one of the communist nations of the world makes every effort to expand
the economy.
10) HASL : KEBE, BROEANELZ ED LI IZA LS5 L VORI T 572012, B —
CADHES L CTWBHAY 2 —F & INFE CTICMEDLFATY2, (Chapter 50 57%)
it 50 © Taro has often visited Sweden, which had the most advanced elderly care services in the
world, to research how to improve elderly care in Japan.
#Y ofl (GFrizf)
a. Taro have visited Sweden where the elder care service is advanced many times to study how he
should improve the Japanese elder care.
b. Taro has visited Sweden which is known for the advanced elderly care service many times in

order to research how to improve the elderly care in Japan.
c. Taro have visited Sweden that known as advanced elderly care to learn how to that country
developed elderly care.
) OB, R4S which $ 7213 that 25 B A &, MAREIZ where 2 - 723 & & 23 55, Wi
N IEHIPRAYBIFRETIC L e 1 =D WHE L T 50T, HIRBERE 238> THWTWA D, H 5 WIdHIR
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BIRE £ & IEHIRAIBIARET & DXBIA 2 SN TV RV EF R %o

Db, F28EE 1Mo [HFEHET A 71 2 7EE 1] 1281 B CEFEE O 54T D4 5
D= TH B, [FFBETA T4 > ZHEL] T ) FE 1R T A 7 1 > 7 HEO X9 % REHEEL
DEEICHEIL &9 R ) AP RSN L0 L) DIESHOTEL Liov, SHICTAERREHRL, @
FEOFBE R, [HHEEET A 714 2 7EEIL] 20RICT L2 LIL D), FiBREEE AT S
B35 X OHRBEORIGHFE ML T 2P L OREFENOFEREMSNMITE I EPHIRFTE %,

5. REHBEZA1T 1> JEEL, N
51 O—2NDBE

KYrvarTld, FR8EESE 1 ICHEIN. [HERKEIA T4 v BN a—-A%TH2»
RAth: CER284E10 ) 12, YRR FERMISE v IR e L TEB L ZEMEAEORBRIZIOVWTOERE
1790 9, UFKEDI I NAXMAL1IIRT, T F A bid Writing to Communicate Level 2: Student
Book (Boardman & Frydenberg, 2008, Pearson Japan) T& % o #Z3EIZEEARMIICT F X P OWNEIZH > THED T
W, BEOMEL LT, THTFIvY -4 714 v el MELABHICEEX, 3EBEDOS A7 1
7 7uat X (pre-/in-writing 8 & Urevising) 12X 3 2 BilkfH 206, FEE O (introductory, body,
concluding parts) DFFikE#C, EEFF A M¥ 1 7 (FIZ chronological, descriptive, expository writings)
OREBIENB LA, ZD9) ZTEBOIT Y €A - T4 T4 Y 7EHICEF T2 HIET, 2—20
BT, S HICEMARN LGB (process, classification, persuasion, comparison and contrast) %%\, 8
2HD [EEHE A 71~ ZHEBN ] 2B 55 ERmUHIVEEMAN L BITTw L,

R51 [HEHEZAT« 2 JEBL] 251K

The aims of Writing Practicum 1II are:
1) to encourage students to pay attention to style through presentations and activities on coherence,
transitions, and the use of signal words;
2) to give opportunities to have guided practice in each stage of the paragraph writing process, including
specific techniques for pre-writing, in-writing, and revising;
3) to give opportunities to practice numerous and varied paragraph writing.
Students will be:
1) familiar with the basic organisation of paragraph;
2) familiar with the writing process, i.e. pre- / in-writing, and revising;
3) able to perform straightforward paragraph writings, along with the three stages of the writing process;
4) able to write straightforward narrative / descriptive / expository paragraphs, along with the three stages of
the writing process.

52 EHKAEOCEE
521 #WRE

RRABIG P28 FE 1M O MFEHR BB L, HALZ IS L7219 A OWERE 2 5t S U35 4ERE 10 A
WA FER S N zo BEBRE I IARZHEHE B IERIEET 2B T10%, K194, 5194 TH 5,
522 HAEOEWEAR

RKIARIZY TINATRENTVALHEFEHOAS WA, I—ARTRIZBVWIEDOREER STV
PICOVWTERT LI L BIE LTtz BRI, Akl (W38 L U4 ofks LT, 4
HEEICOWTOBETCEHE (VA=Y Y/ AC—%0 7/ )V—FA v 7 /T4 IHPEETHL], [T
474 Y7 OEE (FE) WMFETHL /L] L) 620HEBICOWT [IEFICZIES | 2520
ZHIEII[RRZ)EITELH L VRV [HFVEIEDbRV][IFEALZ) Ebin] [4X
ZHEbw] ©o7o0) v — MRETHERL, HBFEHTIE Ka—20RQbW0ICHER, T3 X bOK
RAHAEO—ENMICHET AHEERTA T4 7V 7O AN EDOREEREN TV LN OVWTHRLI L7
IRICEW 720 FEMIICIX, 7TIE [T74 77 2RISR ICIREZ S]] 9474 Y T D8DDEFE,
Thbb [T47 4V REOHN] THESNGAT] [TuvA] [HE GEUS - PES - Gt -
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Coherence) ] [HER (FEEFRL /8T 7T ThEE) | [HEEEE GO - SUARD IR - Cohesion) | [Fh%E (H
R AT AT L) [HE (FEE - AV - Aims) | (EAM, 2010,p. 150 £ 1Y) 122V, [FEFICE
BLTVA] [ EHRLTVWAE| [RREHRLTVA] [HENEBRL TRV [IFEALERL TV
W] [E&{ERLTVWRV] Oo6EED) v — PRETHER, SHICHEIZBWT, [FA4 T4 7D
Ot A L CELENICYA Y Yy EV T2 EL R e, TV =V A =3 U PR fTo T o ] iR z1T-
TWATREL BIEEE) 217 Twa | O3HBIZOWT, [IEFICUTIT LI [ S TETLI[R
RUTIEEL [EELEDLVZ V] [V STIRILLV] [IFEAESTIEES W] [ % Tk
L] OTEEEOY v — MRETENQL, AEIEE2MHAMO [EHEEITA 714 » 7HEB N ] 23
MIPCHEBRE S BIC— K147 o 70, FTERNMIEBB L2155 TH - 72,
523 R

FAEE AT - 7o &HH OB HE % %51 (3, 4), %5.2(M7 M8 1R Lz, T/, K52 TRLAM7G
R IA T4V 7OEEK) BIUMS (5474770t A) OftdahiRz X528 & 53125
L7zo 7971220V TIE, EMEORE 1 ~6/7) 28iEsE, 79 708MEIREVHEFNEEN (AL,
[IEEICERMLTVA] TIERICHTIITA)) 1225 L HIERIT- 72

I3 IOV T—TERBOSFHSIT IEd 1Y) 217-72& 25, AFRESERTHEE 2 RVITZD 57 (F=
3.35, % < .05)s EHIIKRY 72— DEELBHMIZL DY —F 1 ¥ 7HEFMS AL —-F > Z7OHE
IR TEMIZE W EATRENT (*p < .05)0 MOIFREICOWTITABEEN RO SN o7z, &
512, M7IZ2W TR UL —tRESH GHed V) 217o72. ZORE, SEREARTOAEEREVHTE
B HN7z (F=4.99, *p < 00010 BtV TF 2 —F—DEEREEIT-72 25, [FHAT) 1T 258

5.1 (3 QEHEEDOATEHE) $&UR4 (171> TEEIFIFETHS, L
V) OfEaHEE (n=19)
Iy RE-FV5 =74 AT LE £
T 479 484 368 416 337 332
RERE 1.78 1.12 1.25 0.96 1.07 1.11
&/IME 2 3 1 2 2 2
RAME 7 7 7 5 5 5

o ME, RKEORERIL1~7Tho,

x5.2 B7 GIROESIT4TDER) HLUVRH8 (1712 77AtX) DiEdHEE (n=19)

L] #hF JER HE 1 i B2 A it KE
Y 305 395 305 237 247 258 253 289 458 368 316
1RERE 091 091 091 0.96 1.07 1.26 0.96 1.05 117 120 101
R/ME 1 3 1 1 1 1 1 1 2 2 2
=AME 5 6 5 4 4 5 5 5 6 5 5

5.2 BE7 (514714 7ERZDOHEBEHRE) ®5.3 M8 (171> 77 OEREHE)

6 7
5 6
4 5
3 3.63 !
3 . 3.53 3.42 3.47
. 3.11 3 3.84
) 2295 2.95 3139
2.05 2 242

1 1
0 0
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A 7o R | &2 BEMO S ODOERICH T 2 BH#E IR THEIENZ 03007 (f [A~)V]
DH*p < .05, MWOLEHRIZXT L TEET*p < 01)o WEICHBIZOWTH U L —IChLESH RHIEdH )
AT 720 TOMRE, 3BEREERTOEELEVHTED LIz (F=7.65 *p < .01), W TFr—F—D%

BILGME2IT o728 2h, [TV =V A M=3 V7] IZRT 2 EEDS THERE TRIE] (233 % BRI

WARTENZENEZEIAE 572 GF [HER] = *p <.05, xF [HKIE] = ** < .01),

524 &

RFEOKE T S LT D3 HATRIE S 7z,

7 AT EHBIRGICSI SRR Z D] 94T 14 7 D8ODEE (LA, 2010) IZOWVWTOER®L
NS, A= ADEBHRIAToTRETH D Z L xR TEEMIENT &, LD, FAT74 270
FIOMMEL DB AAEELRHEATHL L 250 [HW, [HESNGEAT] IZOVWTOEHRL NV
PENZ EDVHH L 72 TOHIZDWTIE, SHROLEFEIIBITABEOLED HICEELRRET 5.2 5
LOTHH I,

C3DODFTAT AT TUEAIONTD, EEBICBOWTHSRERSTTONTHS LIEE VN, &
Db, 4714 TORODEFETOT L=V A =3 Y FIT L EMPENZ EATVRENT. L
L%, 7L—=YAN=3 Y TOBEHIZOWTIIFRENEIC ORI T 5720, RS RO~z
DT LMY THRVD D Ltk v,

CEBICE A (LD DTHPAVTEANIA T - Dy Y VST BE#RRY) PUETHDL, T2
AT FHEREORTH o 7208, WERMOFAREL L HIBBOREIKNELIT) T L HPUETH 5.

6 EEHBF)—T14UEBI, I
6.1 EEDORSL

AEEBN, LHABL T, FEICTELRT L EADTRIMNIEL I L2 FHELZIRA L LTWD,
SESIZEDPNWFEORE, Z#AEH S OBEIRGE> T, BLADZOIZGHAED TV EWI)IEENICL D,
Mkl L THEATEE-FEENER LS NS & & HIC, FBRABROEKR, EWEKRTOFMR ORI,
HOREOM L EAMHEESND, T2, BETEHNASRONLFEL DI, HENGHEFEEL FIMT S
5 EVIRIRMNZZIRE > TWDE, S5, 5 LWIEGETH X E S 17z B BIZCA (graded readers) 1213,
U], TRl (RERoEo 7Y R], [veryy - 2u—y—], [HIN—fkiticl, [MED
e, [+ XoBEEE], [£8], [FXFEOEN], [Pry—av 7 -kx—2uX], ErE], [Y=—-
7], TEBemA], TEEWE] [H) =V AAN], [ZVRAYA-Fxun], (7505 as
1 v], Taxkok], [EEom], [DFveng Pl Byotdl, [7Lv—F - Fyve-] [Fv72
kLI RS), TREBLEAL [ha - v—Y—0BRK], [PxA4 27 2RET7YRE] &L, HEEEO
HEOLERLHIND SNTBY, 7224 )V FLDOBTIEEWVICE X, 79 LAERICENRBILATSE
e, EHEAHLTL2EICE > TRV RO VEEO—IHERS ),

6.2 HE

PRE ML T HERRCE LR OFETH > T, —FHEOIMIHILIT E A LEEZEDbFITED
WEICHSO LTWARY, HEWN - BEMICHYOE N Z LW e 20 hEEo N2 XTI L idZEo R
Vo AEREIC EET 2101, FOSEREICTE B 20, ZOYEREE TE B2 ) DA EIX v
5THhhbo

ZOHMNZ) FLAKT 200, FEELHTH Do B LWHEETHEIPNIHANEELALDTLBBE o
WA TI00 HFEFM L £ 9 & RS BB (2002) WD T 5, [TEEEZF 2%V, o0bkiFhide
9, 2F55VARERT ko5 | & EOEARNREHEOHEIL, FEZLIEIMDIZRCIIAK 572X T
BHbo INFTFTEHEIL, LFLOEKRPETS L IFRS2VBAETOEN - 72 ML THHEZ BIC
R o RBREHE L CHEEBIIATE2DIF 205, ThRIENSRE VR IELBROUSTHA D T2,
—MORE GBI, EXHRO L) ICWBEWHIGELY HARGEICERT 20 TlE AR, TEHMRY HE
OFFTHMFT L [EFREMR] ARDENDEH, £ L7ZFIb I LA LZT LDV OPFELLED
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EETHD, 25121F, ARETOHREBLET S F NI TORWEELDELENS WL 20, ARGESZA
) ERFEEH D L, —MOEREFGA LTS EVHIEEZD L OPRAOMAE~NOIE L 7256 L9 BGETH
Hb, DFD, FAHEIRINIFFOTCVEIOD, KOFAFT LI )T T —=FRIEEEL V) FAED DL
POTHLETLDTH 5o

29 LRI TE TR BAT 56, FELLOBEELIGE LS 57012018, SHHICHET2#
MOBIRDIEFICERERBEE 2D,

6.3 A

SHIGEICERLTIE, AEHTVHRLIEDLRVEELLEF LD L) ICHEMN ) TEEOLFE L HHhb
W5, TLTEOEEZ ORI THEHRS T2 L bEETH L, LHRETTEIHRITITET
FHELLORERT 5 — MERP HEE G -4WmIE, HBR, 200l —FLELo, FAEDHE
Ao TR T EATES, BMATHHAWEEIREFHAET L LW ZLIIRE S, 2F 0, NAEMPSE
U2 2 REBEIEL LV L THL, PMICHOREMBR =T, HDVITFHAZCTELY %
bEDB Lo HEIEMAIT S, FHEOFEEMEMRTLDIH BB LELD, #nE2FTiE, FiId
BRI L CWB 2 Eilb R, LTERINE [EFREERDELA] LW HE—0 B HEZbNTL vy
REVNRLTH b,

ZHEMORIE, RESAFI2HBEIZH T SN D, —2IF, BHMIZLANLVT v 7 TEDL L) IHERPL
FEERHIRL CEEHZ 5N VvbWw 5 Graded Readers (BeFEFIFEAR) o JkDORF AL S L TB Y
WHAZIER SFELMMEE ) RXT A4 A L720 DR SN FRIGHD D OHMM L ) S 7255, §hse - ol
RN TH R o THAMICOWARERLGEE I 2o TWAE DL, ) PFLoWiEsr KiFICIZL 25T
W) TE50%E, B0 IETNDBLONHEETTH L. FE - I (2000, p.98) b L TV 5 L9 ig,
LR EDY b=V FHUE, RS L& 223D »ILETH R > THEEIC R 2T RMELH L2072
B, FO—FTI, FEOLNVIZL-oTE, HEEY M=V FREME) LEEDELTL DD TH S,

BT DL N1 ~3L 50D D2E, KLL0R—T~ 60— IV, RWiEED 1 7k, il
FEEDERN L LARNVIZESLNTWE DT, WEEROFELRS 2L bW THRAUNLI TR TH DL, &£
DEoL~vodocd, HEHERITATHELANVEET, BER2EPL3HEL LV DONE L,
100 wpm (57 1005E) T#HAZELTH, 5~6EMTHDLIDTH L, FHELZEL300—IUEICE S
LY EETEDHEE 572K TH, ZO105O—LUTOFETRKENZMFEINEZ L2 DIFHOT, WBEL WL
IEARE7ZD, BLATHOLIDL LI ) VIFEEDLRVICHERIND, H LV ODRLHED THELIZL NV
% PP T OPENLDIEE ) FTH %V,

—7, FEPEFEEHMFICEHICEERREETERL, -y T s pYEFETEINARADOTICY,
ZEMEZ BB DONH 5. FIUL, TEROTHRANTISELN 2 VDY AR BHEDOHETH b, NAEDY)
HeolPNL DL H B, 74— AMTOREEOTIZIE, ANERAMZELEZ SELTHOEWEL
bHY, THOOFHMRZOLIBERCH LI LI, AP HEMHLVIEHHLVIZZOWM TR D
FHEICRELTIAERLRLTHS ). T2, [BELDOTVa—V IR [ DBFEFLAEDPZLELAL HHVIETF
) hVEE] ) =X EYEMoLEETRETIOR LT HRER 2B LS EICE - T, SiERER
DENERY RITAFOT ¥ 2 AL b %) I b, i5%E - LEOH THEFHZNTORKE Y R I T\
Ve, THETOBRETH > THLH L WERRARLH RO L WERIHDLAEZDT 200, Rz bN2F
BEOWREOBIII R I > T NEDT, ZOHTOUBREREIZLHICT 5720 THb, T4 &NV T 4 —
F (2006, p.72) &, F—t ¥ T 14 7 HEM EFHILINLBEMOETPHE I NTWLTFFAMNELT, &
KOWE - FLEMFTOFRIMHERL T2, [FHRPLENFBRTHY, Lid, HERBAITICE N
TXAMRDOT, BHELNBEONFIIBWTHEHEILSG LWL TH D,

7275, ZHLREEOES L LTETETONLIONE, F—krF 1 v 7 REETHDLHPMIC, HES
HZEIRT HEED L, BIEAD R WFERPHE DRI 525 TH L, FEROT CORESI1Z, wbwd
HEFERE DHEEINLFERY, FELLDPZ T CELEERBTOF THZ ONTELEREMIZTh T
BIzOIZEL L, BEEEEOT L2 % 5 BRHAENIMH - TV iR EYeeEs F4 s, %
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FEHBICBWTIREMIZRINL TWALDTH 5L, Bz, Osborn ?® "Magic Tree House", Sachar @ "Marvin
Redpost", Greenburg ® "Zack Files", & % \>iZ Ron Roy D "A to Z Mysteries" 72 &1, Wb FEAEIZARD
WYY = AR EET, HI - B (2005) Tld Oxford Bookworms Stage 172\ > L Stage 2 & [/ L X)L &
FHEENTWEY, BHINTVEERICE> TV 2IE, FEOFEIPLRLEPLZDLANVOFE LD
PEENTVD, RACINS ONEHEL ZHEAICHTCTRMOEE LML S TAIE 25, BEEE
DHENEL BVEE ([V—=7 AEMFFH] OFFRL NV TW) &, e - BRFEEERPRFLE - HaA
WCLELFBLUINOD S v 7 IS T 5) BNEALEALERTEL, ZD) BbDIEAO—EELUTIZEIET %,

awning, binocular, blabber, blotch, bonkers, brat, burp, creak, creepy, cursive, dinky, fanny, fishy, gargle, gawk, geek,
gimmick, goon, griddle, grouch, heck, hiccup, hurtle, jiffy, jiggle, lanky, lapel, loony, lousy, munch, muss, nook,
nutty, ooze, pantry, pee, perky, pharmacy, piranha, plop, plush, saliva, screech, slimy, slob, slurp, smirk, snoop,
spiffy, spooky, squinty, stomp, swish, swivel, tingly, tomcat, tushy, twitch, urinal, waddle, whimper, whiz, wiggle,
wobble, yikes, zilch

bEAA, DELLVHENRS > THEELT ALV, bh LTI EIET, L) ONRLEHOHAITH
L5, ) LIHEEZFOFEM-oTBWTHRWVL, FIROTIRY HATE %  ZOERHER < & it
BBEWTHA ). BT HZHEEDT 4 = FNy 2L WL L), FICHET A58, L E
BT D) BIZWODMIZHhHEELLDHINNT VTV o2k ) TH D, HERBETIMEDLNSEZ )V orzik
L, INFTOEBHEPSRBNTW/GERETHY, ZTNOHIZHALRRTHNS L) DIZEbOTE
B ETHA),

T/, FEERLER EDOETY, BRWGREAR L B o THIEAZMAZ ST wnizw, 2% ) EfoFE
PHTEN T 5. HIZEN 2O, I OEMN: OFERHACHENEICH 5, —HI7Z05 T
B8, BitRORRAFAE S ZORIOERE W Z EAUENICHEH TEZ 2HED VD725,

"Well, you're gonna cry when I give that videotape to the football team!" shouted Mr. Krupp. "I've had it with you
two!" (D. Pilkey, The Adventures of Captain Underpants, Scholastic, 1997, p.114)

) LAEBAREARZOE»OCESRIHICA L T, Lk LAHEORE L FEFIC, bh S RITFIUIEY 5
ATWRZOFFIILTERET LV HRE LD LDBHD ) LimilB WV TIL100% OBFIZH O 22 & Fk
ENTORVDOTHY, WEORIHPLHEEZBANEFNTRLETL L) %, TFA &R
HECHETRELELLTH D,

6.4 ZHEEDT 1 —KNy Y
FEEOBRETIZ, BEBLUOROMERICHATH L2 TMULOLHHEEO T2 SEE 12 ®ATH
ETHA, FOLNIERIHE > THHL A - PE2IRHT AL 2ZFEICRL VL, TV IEELRL
R— MBI D 2 LT, FES - FHG - RV B BN Z Th 5§ U & B E AR
FTLOVDOEELELR-MILTWVIDIE, HL T TOLEFELFATELLIENERENS TH B, 1272,
BETIE, BZHEIHATELZRONAESRLEMEZ SHREFEOELZLIZLY), ROEROEOAL L
T, HENOFERFRPHEA T A NVDENIOWT Y, HEHMZEDLLHIICLTV5S,
PIFE, BT 22MED 71— PNy 725 HLTB L,
COERTOLYA P =Y =R EN B0l HGE WA BWAEITLTEMmEL b o7,
MIED 7D IFTHL L V) LI RBIEELFOLEENDH L ONE WV,
FREWR S EXEHOA Y- N3 LD 5728 B, FRHGHPHEDS D) 9 HBAFEORZHL I & T
PEBZBLATHMNG S ENTEL, EHENTY) A FIE#I DOICLENRTH S S TlifEE R L
QAT
PFEIZE NS & & TIRUED D 2K 2 ), SHICTEERHEL I E~OBEDMT &4 4 L2/
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WEW) BT R 572,

FOENEABREFTALZPNAZ LN TEEIE, RORTHET L Z IR o772, RUTOBH L W

IEVEFEL S oL Y OB RE D270

FHOAE—= RPHLPIZ LD o 72D ) HIZHEHO R THAGEIZ LA TNELX R L TWwizzo

LEGFLAE = FPRBP 57205, TDOIAHICHENEE, WFETHRATED T FIETRMATIZEM L C

TERAREDLZENTEL LI Ik o220, 1MEFHUAY— FAKEIC ER -7,

BRH R VHEEENSETCETYH, MEDZFOHFEIHTL 59 BICEEI G- TE72) LT, HARIZKE

FESHIIOVWTL B LB OT, SHEIIEEFBIHRNIZLEE,

B LRI SO, RAGFEICHS->TH, T TCUEHELZVOVWTHRLEOTIE AL, #Fs =ik

LT, 4% Tﬂ?ﬁﬂl"\]ﬁ’?ﬁﬁf&@iﬂﬁﬁ‘%f_u\f_b\ﬁ)ﬁ”ﬂii’%@‘?%JA%Z’P&Of_ 72, FEEOHENT)

DN,

FEERTIEE - T2 hd o7z, FEEETEET A4 0043) ThA ) HGE, FICHEEIIC/ZSA
4o 720 Bl Z21E, munch, poke, giggle, rattle, slurp, chuckle, sniffle, stammer, wiggle, cuddle 7 & CTd 5,

WAHICTA22LT, ZOL)BHEERADL I LN TETRYIZEDP o7,

BT, HEOEVEHLBEFRINTVD EFER LD, 4&iE, ToORFEII2=T 1 —23EFHH4E
OB TR TE UL EHFL TV 2D,

7. BB T+ JEEN, N
7.1 3UBHIC

WEED) —T 4 Y THMEHCIZETIIED LD % pllE IR L CIRELH#HDO DI, SEEPHEHYL LT
Wh [3EEHE) — T4 Y 7B 20E LCRY RiF7ov, [3EE8E ) — 74 v 7B ] 3B A
FHEFMOEMELH & L CTHES LTV 5 F 28 £ D153 T ld John Steinbeck O ZAEm A ¥R D E1F 72,
WHEMERRT 20T R, WEO) =T 4 V7 NE#E) L2 FEL BN ETLIR¥ETH L0
THFAMIA) TN HCTICEEN R BIREFETHE X IR SN2 RetoldiE VS 2 & & L7z, fliH L
727 F A NI

(DJohn Steinbeck, Of Mice and Men. Retold by Martin Winks. (2009) (Macmillan Readers : Level 6)

(@John Steinbeck, The Red Pony. Retold by Nancy Taylor. (2009) (Penguin Active Reading : Level 4)

D THo7,

@O ®Macmillan Readershil 7 % A + @ # 5 FF 14 1: Starter 2:Beginner 3: Elementary 4: Pre-intermediate
5: Intermediate 6: Upper ® 6 RS LA ISV ET 50 T4V T FNVEA) T+ V=T HEER R
American English T& % %%, Z ® Macmillan Readers hit /3 British English TEH 2L T\ %,

(@ @ Penguin Active Reading it 7 & A b @ ¥ %) B | Easystarts: 200 headwords, Level 1: 300 headwords
Beginner, Level 2: 600 headwords Elementary, Level 3: 1200 headwords Pre-intermediate, Level 4: 1700
headwords Intermediate H i _EAZ AL E S 5o Of Mice and Men @ Macmillan Readers B & RHRAGICZ B 5D F
* A b % American English T2 1T\ 5,

BETIX

(1) American English & British English @5\ % #2534 o

@) FEEICEZ B D S, EARFEOBENR, WEFHEZ BIELT 5,

() FFEDOERBIEN S,

(4) authentictext & L CH Y PV FNVOTFFA MBS, EELEELFR,

(6) LFHIHER A A Do
V) B E LA, BTk, )~ @ D3EIIOWTERELIZW,

7.2 American English & British English D&
AARDKZELE D% L 13H%: - @k & American Englishz A% » ¥ — F& LTHEATHET WS, UL
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American English & British English (I3 EWIZHEWE B o TWEZEEZ VLN LRV, ZD X ) hE
(2%} L, British English CE2N727F X &5 T 5 2 L1, American English & @&\ % 585k S &, 3%
a%@!ﬁ% ZELHEEBITHERZRFANOHCEFLE o ER LD LR\,
EITFIHMFICEL T, THDHH, BHAWLOEFPHECELBOFIHMFICERR AT S5 LENDH
%o Retoldhil Of Mice and Men TIIWFEDUEE 2 &, 1ZELR K ZADEANL, George & Lennie & D THFE
WIEE Do FORMLDOFERLIE, BPIZIELT ORI R > T 5,

‘Have you forgotten? Do I have to tell you again?’
Tm sorry, George. I tried hard not to forget, but I don't remember things easily.” (p. 5)

Z D & ) IZRetold LT F A b TIZLEE3CIZ 1d single quotation marks 2SIV SN TW5 & L (Z7EH 87214,
American English T |3 double quotation marks 25 H \» & L % @ |2k L, British English T i single quotation
marks DSV O TV D Z & FAICR# S 5. 25 |l ZEIZ% % & 13, British English Tl ‘Perhaps
. Curley might not like his wife to be in the barn talking to “tramps”.’ (sic) (p. 62) & 7 V), J& 3 ® American
English ® %3, “I might of knew . . . Curley maybe ain't gonna like his wife out in the barn with us ‘bindle stiffs.”
(p.77) & 1 single quotation marks & double quotation marks D7 & BARANGEIZ A2 5 Z & LIRIET 5,
K A2 British English & American English TIZ# ) O WSRO N A S FEFRLZE S &5, #2123
Retold WX Of Mice and Men @ p.27 12T < % “waggon” | British English D#% V) T, Z2E 1B g A D H 5 “wagon”
{3 American English O#& ) THh % Z &, Bl “realize” |, British English T “realise” (p. 63) £ H LT\ 5 &
FEDVETONDL IO LD %) OFENIIFEEEFE T 2 HilEF “on to (Br.) = onto (Am.)” (p. 30) X “towards
(Br.) = toward (Am.)” (p.58) IZd A 51 5,
B 12 British English & American English &\ IZE)F O HIZ S L 54, “lean — leant — leant (Br.) = “lean
— leaned — leaned (Am.)” (p. 55) X “travel — travelled — travelling (Br.) = travel — traveled — traveling” (Am.) (p.
68) 72 ENSBIHET B o
#% %12 British English & American English O W [0 L O3 ZEH 3% &, fl 213 Steinbeck O BTl

“I could pet it with my thumb while we walk along,” said Lennie. (Italics mine) (p. 7)
Lo TWwWh & Z A, Retoldhil Tl T like stroking it while we are walking along.” (Italics mine) (p. 6) &,

American English TEIEIY & BHES L B2 L AW S NS H)F “pet” A British English THW 5115
“stroke” |ZFE X Z LN TV D, AR TIE

“I guess Lennie done it, all right,” he said. (Italics mine) (p. 94)

&, American English T “I think (that)---" ® X D RO FEH, “T guess (that)-" 2SH > ST B HFTAS,
Retold L Tl

‘I suppose Lennie must have done it,” he said. (Italics mine) (p. 76)

& British English T & < ffi>41 % “I suppose (that)---"|Z¥#i 2 5N T 5, F 72 LT “nonsense” % B9 5
American English T& % “baloney” (p. 76) 254> 41 C > % fEFT T, Retold i i3 British English T % “rubbish”
(p.60)IZEZXIZ N T2,

7.3 FEEICHAZIGL S DEREBEOEK - EEHEEOHRES
Retold it The Red Pony TlX, WFEDOEH TENROVFEDOELOMAH N, Billy Buck DT 25 LU T OFRIC
frhTns,
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He stood in the yard and checked the sky. Then he walked down to the barn and began brushing two saddle
horses in the stalls. . . . Then he walked up to the house for breakfast. (Italics mine) (p. 1)

O &9, Billy 2SWEED L Td 5 TR (the house) A2 & — Ui, FHEZH 5 IZAD ) BT HE
fldown LD up IZ X o TRENT WS, [FANIT L] &) TERDAMZ “down” & “up” DFEFO TR [ (GE
ol 2ol T] & [GEEOFRL) ~NEDWT] ZEMIE D12, 20 L) RERICEL T
W DPRRTH D, T2 [FHNI T EHN] OFEKETH->TL, H2I1F “climb up”i3¥] > T “climb
down” L1 EDVIHARIMZDODH D IZ vy TRIZOVWTIREARDOVEN BT LB OT, JessDED
BAHIFEETH S0 TVAKRD L) RIGHE RS L, FREZM > THEPLKED 2KUSRCHIT 2133 TH
5o

Jess laughed softly. “She’ll be all right. Maybe you'd better climb down and go up to the house for a little. You
could get a piece of cake up there.” (Italics mine) (p. 44)

FIRRIZ, EEARTCEHIHE LTE ) B 2R3 will’d, DUTOREREMIEEL-E S, Zh
EHL TR S 72 F L LTEER LRV,

“It’s not likely to rain today. Those clouds are empty now,” Billy said. “But a little rain won ¥ hurt a horse.” (Italics
mine) (p. 15)

F 72, BIZ TR THE ) “be going to” 1, [ZDHTHELUZFE] 2RT “will” LR LT [TTI2HD
THbHFE] #RTEENDLA, Retold i Of Mice and Men TdH, T& %2 ENTL E >/ ) Lennie |2
X LRITCTHG 725 DFT &% 517 % George D LT DRE R FEBIDES T 5,

‘For God’s sake! Listen. We're going to work on a ranch. We worked on a ranch in Weed.” (Italics mine) (p. 6)

LEHFEHM ZE) 2 L2 E D, BIZIEARET [HOLEIBELLEENLONNAZATZER] L) EERD
EFE1ZT think she cannot keep away from men. & V9 X 1) 3 Retold Wt Of Mice and Men \Z i C < % “I don’t think
she can keep away from men.” (p. 39) &\ 9 EFZ LT, ZH50P L) BRLREFELZ LKL IBEE252562

2b7% 5%,

T%WEE (2015) 12 L 1UUE, FEREREMEREIE T A 5 & [1990 814100 © 2000 - ACHITEIZ 2 1) C 3L
M VA A 5 72 (p. 37) L FIIEIS, EEARBESRED S 13 [2009 F R HIBEEETIIRIEL
PRl s, 1) —?“4 YT LW REBABEE R RS ] o ADBIRS TR S TV 5, Ik - B
DHEIBINLOFATHIERIELE D XFHEMORSICHEZATTRLWE ZATH S,

7.4 EEOEEHICENS

HEDEEMHDOBENIIOWT S BEAENLGHCEEL L THIEL TBE - WHIEHTH 5,
Retold i Of Mice and Men T H W ® B35 5 “four miles” (p.5) (= 6.4km) LEEN/-HITATNRANSES SN
7= George & Lennie lZ 2572 5 “a quarter of a mile” (p. 12) (=400m) O F TN E X A5, R E
BETHLTIZZO, JIOBTHET 5. ZOHBKI D20 %\ & George DREFEEEAH 5 vy, F
LB OBTOINIZRTIZEY—FELTZ ) A< AT “a gallon of whisky” (p. 16) (= 3.8liter D7 1 A

—) xFELANTN/Z &, Lennie D) /R TH8IE & L C “a four hundred pound bale of straw” (p.17) (=
180kg DEFEDREK) ZHH EIFH T LMK D Z L ENEKE L TOLD RV EYREIZDOVTWIT R,

75 KEHEU—T 1 TEBNVICOWVWT
SERE284E10 A0S E o 7288 2 ClE [3EREHE ) — 74 Y 7B NV] #HB L TW2A, 7F X b
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[
Herman Melville, Moby Dick. Retold by John Escott. (2008) (Macmillan Readers : Level 6)

EHL, LilTiini58095

(4) authentictext & L TAH Y Y FNDOTFAMSBHL, AXEELZHES,
(6) UM % A B o

V) 2HICERZBEBVWTED TWELWEEZ TV,

51 R 3k

TA, VFx—FR&Ta) 7Y - Ny 74— F (BHFEAEFR). (2006) [ZFCHRIERR] HuT AL

HIERAL. (2005) [3ERELFHEET v 2 A4 FIHE : I AELET .

TS5, (2002) [PREE100/55E | _—78—s3y 7 AOE] Fal 5 EHRE.

S IE, AR (2000) 355 1) — 7 v H] HOR  BEgEAL.

EAALT-. (2015) [HARDWEFEHEIZBIT 2 LFHEM OTRELE] Rt : 02 UERE.

Y HIEE, AREE, BI55LH, Qﬂiﬁjﬁ‘ﬁj (2010) [F =B HHETHHIC b & O PEFFERHE ) T RIBAEE)E .
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FAA=— @ 7. WEEHE Y — 71 Y 7EEL, IV
TR 5. WEEHE 74 74 v 7B, N
WHEN 4. EFERBEY —T 1 2 7HB L, 1
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